

ФОРМА ПРОПОЗИЦІЇ
РОЗДІЛ ПЕРШИЙ. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОЄКТ
1. Назва проєкту:
2. Назва організації:
3. Контактні дані:
4. Очікувана тривалість грантового проєкту:
5. Бюджет проєкту в гривнях:
6. Цільові регіони / охоплення

РОЗДІЛ ДРУГИЙ. ОПИС ПРОЄКТУ
1. Резюме
Надайте резюме проєкту із зазначенням основних  проєктних заходів та впливу.

2. Необхідність у реалізації проєкту
Стисло поясніть, чому проєкт є необхідним і як він допоможе місцевим суб'єктам ефективно та стало працювати з відповідною тематикою. 

3. Бенефіціари
Опишіть кількість і тип людей, які отримають пряму вигоду від проєкту (наприклад, люди, які пройдуть навчання, отримають підтримку), а також опосередковану вигоду (наприклад, члени родин людей, які отримають пряму вигоду, місцеві громади та економіка і т.д.). 

4. Підхід до проєкту, методологія, проєктні заходи
Опишіть загальний підхід і методологію, що використовуватиметься для вирішення проблеми, поясніть, чому цей підхід є найбільш підходящим для задоволення потреб проєкту, описаних вище. Надайте загальний огляд дизайну проєкту, проєктних заходів, які впроваджуватимуться, та ступеня залученості місцевих зацікавлених сторін, включаючи бенефіціарів, місцеві органи влади та інших. 

5. План проєкту
Якими будуть результати проєкту? Опишіть проєктні заходи, що будуть реалізовані, короткий план реалізації (на основі наведеної нижче таблиці). 

	№
	Проєктні заходи
	Терміни виконання (відмітьте хрестиком у відповідній клітинці перший та останній місяці виконання завдання. За потреби додайте ще місяців)
	Залучений персонал
	Співпраця з місцевими органами влади та/або іншими НУО

	
	Назва активності 1 (За потреби додайте ще робочі процеси або завдання)

	
	Завдання 1
	1
	2
	3
	
	

	
	Завдання 2
	
	
	
	
	

	
	Назва активності 2

	
	Завдання 1
	
	
	
	
	

	
	Завдання 2
	
	
	
	
	

	
	Назва активності 3

	
	Завдання 1
	
	
	
	
	

	
	Завдання 2 
	
	
	
	
	



6. Запропонована структура проєктної команди
Список персоналу, який буде залучений до реалізації цього проєкту. 
По кожному співробітнику проєкту необхідно надати резюме.
	Ім'я та прізвище
	Посада
	Короткий опис обов'язків

	
	
	

	
	
	

	
	
	



7. Перелік поточних проєктів
Зазначте всі основні донорські проєкти, які ваша організація зараз отримує або очікує отримати протягом терміну реалізації грантового проєкту. За необхідності додайте додаткові рядки:
	Донорська агенція
	Назва проєкту та місце реалізації, дати початку та завершення
	Загальний обсяг фінансування 
(із зазначенням валюти)

	
	
	

	
	
	

	
	
	




8. Моніторинг, оцінка та організаційне навчання
Надайте детальну інформацію про те, як ви плануєте здійснювати моніторинг та оцінку прогресу вашого проєкту.
Очікується, що проєктні заходи призведуть до наступних результатів:  
А. Проєктний результат 1D: Громадськість має вищий рівень обізнаності про досвід людей, постраждалих від окупації та вимушеного переміщення.
Підтвердіть, що запропоновані проєктні заходи відповідають цьому Проєктному результату. Коротко поясніть, як вони сприятимуть досягненню очікуваних результатів, та яких ключових заходів ви плануєте вжити, аби забезпечити таку відповідність. 
B. Ключові індикатори та вимоги до звітності
У наведеній нижче таблиці, де містяться необхідні індикатори з матриці результатів проєкту, зазначте джерела та методи збору інформації, що планується використовувати. Якщо у вас є зауваження щодо релевантності індикаторів, складності збору даних чи звітності, поділіться ними у відповідному стовпці.
	Індикатор
	Частота звітування
	Джерело даних
	Метод збору даних
	Коментарі

	Кількість організацій, підтриманих PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал 
	[напр. звіти грантоотримувачів] 
	[напр. технічна документація] 
 
	 

	Кількість пакетів технічної допомоги, наданих за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал 
	[напр. звіти грантоотримувачів] 
	[напр. технічна документація] 
	 

	Кількість організаційних заходів/рішень/механізмів (стратегій, політик, практик), запропонованих за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал 
	
	
	

	Кількість інформаційний/ інтелектуальних продуктів, розроблених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість організацій, яким було надано інформаційні/ інтелектуальні продукти, створені за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість заходів для зацікавлених сторін, проведених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Відсоток цільових організацій, які взяли участь у заходах для зацікавлених сторін, проведених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість учасників заходів для зацікавлених сторін, що відбулися за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість медіапродуктів, розроблених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість взаємодій із медіа за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість медіа-згадок діяльності, реалізованої за підтримки PFRU в межах другої фази Програми
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість заходів, проведених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми*
*Йдеться про заходи за участі громадськості
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	

	Кількість учасників заходів, проведених за підтримки PFRU в межах другої фази Програми**
**Йдеться про учасників заходів за участі громадськості
	Згідно з погодженим графіком звітування, проте щонайменше один раз на квартал
	
	
	



Грант сприятиме досягненню очікуваних результатів, що вимірюватимуться за допомогою таких індикаторів:
	Індикатор
	Очікувана підтримка з боку грантоотримувача

	Частка респондентів, які відзначають підвищення рівня обізнаності щодо досвіду людей, постраждалих від окупації та вимушеного переміщення
	Індикатор вимірюватиметься за результатами загальнонаціонального опитування з попередньо сформованою вибіркою респондентів, яке проводитимуть незалежні виконавці в межах зовнішнього моніторингу. За можливості та за доцільності грантоотримувач надає підтримку на етапі підготовки опитування. Зокрема, грантоотримувач може сприяти доступу до аудиторії, охопленої медійними матеріалами та продуктами, орієнтованими на суспільну пам’ять, створеними за підтримки PFRU, передавати зведені дані про цю аудиторію, зокрема контактну інформацію (з дотриманням вимог захисту персональних даних і етичних стандартів) фахівцям PFRU з моніторингу, оцінки та навчання на досвіді для подальшої організації відповідного опитування незалежними виконавцями.

	Кількість прикладів продуктів, орієнтованих на суспільну пам’ять (статті, виставки, документальні фільми, публічні заходи, форуми), реалізованих за підтримки PFRU, які демонструють вплив на суспільне сприйняття людей, постраждалих від окупації та вимушеного переміщення, з урахуванням уразливих груп.

	Грантоотримувач має підготувати стислі кейс‑стаді, що документують репрезентативні продукти суспільної пам’яті, реалізовані за підтримки PFRU. Кожен кейс має містити назву продукту, формат, локацію (за наявності), дату публікації або проведення, виконавця(ів) та цільову аудиторію, з окремим акцентом на включення жінок і представників уразливих груп населення.
Кейс‑стаді має містити короткий наративний опис мети продукту, ключових тем, яких він стосувався, а також того, в який спосіб даний продукт мав вплинути на формування або зміну суспільного розуміння чи сприйняття людей, постраждалих від окупації та вимушеного переміщення. Також слід відобразити помітні зміни або реакції, зокрема залучення аудиторії, публічні обговорення, відгуки чи згадки в медіа, а також основні висновки й напрацьований досвід.
Додаткові матеріали – посилання на опублікований контент, фотографії, документацію заходів, відгуки аудиторії, медійні згадки або короткі цитати – слід додати як підтвердження. Кейс-стаді має бути поданий у стандартному шаблоні PFRU для моніторингу та оцінки (MEL).



C. Додаткові індикатори (необов’язково)
Якщо ви вважаєте за потрібне додати інші індикатори, які, на вашу думку, важливі для проєкту, вкажіть їх у таблиці нижче разом із обґрунтуванням їхньої доцільності. Якщо ні, залиште поля порожніми.
	Запропонований індикатор
	Обґрунтування
	Джерело даних
	Метод збору даних
	Частота звітування
	Коментарі

	[Новий індикатор]
	[Чому він важливий]
	[Власні дані, зовнішні джерела]
	[Метод]
	[Частота]
	 

	...
	...
	...
	...
	...
	...



9. Гендерна рівність, люди з інвалідністю та соціальна інклюзія (GEDSI)
Опишіть, як у вашому проєкті враховуються принципи гендерної рівності, інклюзії людей з інвалідністю та соціальної інклюзії (GEDSI) на всіх етапах розробки та реалізації. Поясніть, як у проєкті враховуватимуться різні потреби, досвід та перешкоди, з якими стикаються люди, що зазнали окупації та/або вимушеного переселення, у виставках, модерованих дискусіях, інтерактивних заходах, кінопоказах та (або) інтерактивних інсталяціях. 
Опишіть, як відбуватиметься відбір персоналу (наприклад, фасилітаторів, тренерів, експертів) у спосіб, що гарантує інклюзивність і недискримінаційність. Наведіть критерії та стратегії залучення, які забезпечують рівні можливості для людей різної статі, віку, походження та з різними здібностями. 
Опишіть, як ви забезпечите доступність для бенефіціарів — фізичну, цифрову та інформаційну. Поясніть, як комунікаційні матеріали, онлайн-інструменти та заходи залишатимуться інклюзивними й зручними для всіх, зокрема для людей з різними видами інвалідності.  
Опишіть, яких заходів буде вжито для подолання потенційних бар’єрів для участі жінок, людей з інвалідністю, молоді, ветеранів, людей із досвідом життя в окупації або внутрішнього переміщення, та інших груп, які можуть опинитися в ситуації виключення або маргіналізації, особливо в ході дискуцій. 
Поясніть, як застосовуватимуться травмоінформовані принципи для забезпечення безпечної та шанобливої комунікації, особливо в ході фасилітованих дискусій, кураторських форматів, показах фільмів, та (або) інтерактивних заходах. Вкажіть, як ви будете виявляти потенційні конфлікти (наприклад, між внутрішньо переміщеними особами та приймаючими громадами) та розробляти заходи, що сприяють співпраці та соціальній згуртованості, з урахуванням адаптації до місцевих умов.
Вкажіть, чи має ваша організація відповідні політики або проводить регулярні тренінги для персоналу з питань турботливого ставлення, конфіденційності та етичної поведінки, травмоінформованої комунікації з урахуванням чутливого контексту, і як ці підходи застосовуватимуться в ході реалізації проєкту.
Зазначте, чи ви призначили контактну особу з питань гендерної рівності, інклюзії людей з інвалідністю та соціальної інклюзії (GEDSI) або персонал, який відповідатиме за питання впровадження GEDSI-підходів на всіх етапах реалізації проєкту? Вкажіть назву посади та опишіть обов’язки особи, вдіповідальної за GESI-підходи в проєкті.
Опишіть механізми збору, аналізу та використання даних, дезагрегованих за статтю, віком та інвалідністю, для виявлення й усунення нерівностей. Вкажіть, як забезпечуватиметься захист особистих і чутливих даних, зокрема інформації про людей, які пережили досвід внутрішнього переміщення та (або) життя під окупацією, відповідно до стандартів конфіденційності та безпеки.

10. Сталість проєкту
Опишіть стадію, на якій знаходиться проєкт, і потенціал його масштабування в середньо- та довгостроковій перспективі із зазначенням детальної інформації щодо варіантів масштабування. Якщо пілотний або тестовий проєкт вже реалізовувався в подібному контексті, поділіться досягнутими результатами та уроками, винесеними з пілотного проєкту. 

11. Управління знаннями та організаційне навчання
Опишіть підхід проєкту до обміну знаннями та організаційного навчання, в тому числі зазначте ключових зацікавлених сторін, з якими співпрацюватиме проєктна команда, та готовність брати участь у організаційному навчанні (з іншими партнерами-виконавцями). 

12.  Нефінансова підтримка
Окрім фінансової підтримки, який вид підтримки найбільше допоміг би вам у виконанні запропонованої роботи?

· Експертно-технічна допомога (доступ до профільних експертів для отримання підтримки та наставництва на етапах розробки та реалізації проєкту): підтримка в інтеграції гендерних і соціальних питань при розробці та реалізації проєкту / підтримка галузевих експертів (за потреби), наприклад, з охорони здоров'я, агробізнесу / продовольчої безпеки тощо / підтримка МЕL / комунікація з зацікавленими сторонами та/або проєктна комунікація / інше: ___]
· Надайте додаткову інформацію про всі види нефінансової підтримки, які були б найбільш корисними (в т.ч. конкретні організації / імена експертів) і чому.


РОЗДІЛ ТРЕТІЙ. ФІНАНСОВИЙ МЕНЕДЖМЕНТ ТА БЮДЖЕТ

[bookmark: _Toc369979024]1. Фінансовий менеджмент
Опишіть, як організація забезпечуватиме належне та прозоре управління бюджетом. Наприклад, чи буде виділений бухгалтер, річний зовнішній аудит тощо?

2. Бюджет 
Надайте бюджет гранту, необхідний для отримання результатів і реалізації запропонованих проєктних заходів, на базі продуманого, реалістичного кошторису витрат, який забезпечує оптимальне співвідношення ціни та якості. Ви повинні використовувати наданий шаблон бюджету (додаток В). Подайте бюджет гранту разом із рештою документів заявки.

ОБОВ'ЯЗКОВА ДЕКЛАРАЦІЯ ЗАЯВНИКА
	1. [Назва організації-заявника] цим повідомляє про наступні відносини, які можуть спричинити конфлікт інтересів: [надайте детальну інформацію про заявлений конфлікт інтересів, наприклад, характер відносин, залучених осіб (якщо є)]. Я розумію, що постійно зобов'язаний повідомляти про виявлені потенційні конфлікти та діяти відповідно до інструкцій.

2. **Підтвердження незалежного ціноутворення:**
   Я засвідчую, що ціни в нашій заявці встановлювалися нами самостійно. Не було жодних консультацій, комунікацій або домовленостей із будь-яким іншим заявником або конкурентом з метою обмеження конкуренції.

3. **Підтвердження автентичності та точності:**
   Я засвідчую, що, наскільки мені відомо, вся інформація в нашій пропозиції та вся супровідна документація є автентичною та точною.

4. **Ознайомлення та згода з заборонами Кімонікс:**
   Я засвідчую, що ознайомився та погоджуюся не порушувати заборони Кімонікс щодо шахрайства, хабарництва та "відкатів".

Я розумію, що будь-яке некоректне представлення чи нерозкриття відповідної інформації може призвести до дискваліфікації учасника конкурсу.

З повагою,

[П.І.Б. особи, що підписала заяву] 
[Позиція]
[Дата] 
Підпис:

_____________________________
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